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FUSIBILE DI PROTEZIONE 
Sul la l inea di a l imentazione uti l izzare fusibil i   

r itardati d imensionati a seconda della tensione  

FUSE WIRE PROTECTION 
On the power supply line the rating of the supply  

fuse must be according to the voltage 

FUSIBLE DE PROTECTION 
Sur la ligne d’alimentation utiliser des fusibles  

retardés dimensionnés selon la tension 

SCHUTZSICHERUNG 
Für die Zuleitung träge Sicherungen verwenden,  

die nach der Spannung zu bemessen sind 

FUSIBLE DE PROTECCIÓN 
En la línea de alimentación emplear fusibles  

de seguridad adecuados al voltaje 

CABLAGGIO/WIRING/CÂBLAGE/VERKABELUNG/CABLEADO  
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ATTENZIONE Esiste la possibilità che i lampeggi rapidi, in certe circostanze, possano causare epilessia fotosensibile 

ATTENTION The possibility exists that rapid flashing lights, under certain circumstances, might induce photosensitive epilepsy 

ATTENTION Il est possible que des feux clignotants rapides, dans certaines circonstances, peuvent induire épilepsie photosensible 

ACHTUNG Es besteht die Möglichkeit, dass eine schnelle blinkende Lichter, unter bestimmten Umständen, Lichtempfindliche Epilepsie induzieren kann 

ATENCIÓN Existe la posibilidad que luces de intermitencia rápida, en determinadas circunstancias, podrían inducir epilepsia fotosensible 

ATTENZIONE Togliere tensione prima di intervenire sul prodotto 

ATTENTION Disconnect power before servicing 

ATTENTION Débranchez l’alimentation  avant de toute intervention sur le produit 

ACHTUNG Schalten Sie die Stromversorgung vor der Wartung aus 

ATENCIÓN Desconecte la corriente antes de abrir el producto 

SIR-E LED MSR 
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SWITCH A SOUNDS 

N° TONE TONE TYPE F(Hz) TIMES DESCRIPTION DIP SWITCH 

1 Intermittent   1000 0.35s/0.35s GENERAL PURPOSE 0 0 0 0 0 

2 Bi-tone   440 – 560 0.565s/0.565s STANDARD – EVACUATION 0 0 0 0 1 

3 Bi-tone   800 – 970 0.25s/0.25s BS5839–1:2002 0 0 0 1 0 

4 Bi-tone   800 – 970 0.8s/0.8s GENERAL PURPOSE 0 0 0 1 1 

5 Bi-tone   1000 – 2000 1s/1s GENERAL PURPOSE 0 0 1 0 0 

6 Intermittent   420 0.625s ON/0.625s OFF AUSTRALIA AS1670 ALERT TONE 0 0 1 0 1 

7 Intermittent   660 0.15s ON/0.15s OFF SWEDISH (AIR RAID) 0 0 1 1 0 

8 Intermittent   660 1.8s ON/1.8s OFF SWEDISH (LOCAL WARNING) 0 0 1 1 1 

9 Intermittent  660 0.5s ON/0.5s OFF SWEDISH GENERAL PURPOSE 0 1 0 0 0 

10 Intermittent  720 0.7s ON/0.3s OFF GENERAL PURPOSE 0 1 0 0 1 

11 Intermittent  750 0.33s ON/0.5s OFF GENERAL PURPOSE 0 1 0 1 0 

12 Intermittent   800 0.25s ON/1s OFF GENERAL PURPOSE 0 1 0 1 1 

13 Intermittent   970 – 800 0.35s/0.35s/0,35s OFF X 3 1.5s OFF ISO 8201 0 1 1 0 0 

14 Intermittent   970 0.5s ON/0.5s OFF X 3 1.5s OFF ISO 8201 LOW TONE 0 1 1 0 1 

15 Intermittent   970 0.25s ON/0.25s OFF GENERAL PURPOSE 0 1 1 1 0 

16 Intermittent   2850 1s ON/1s OFF GENERAL PURPOSE 0 1 1 1 1 

17 Intermittent   2850 0.25s ON/0.25s OFF GENERAL PURPOSE 1 0 0 0 0 

18 Linear    300 – GENERAL PURPOSE 1 0 0 0 1 

19 Linear    660 – SWEDISH (ALL CLEAR) 1 0 0 1 0 

20 Linear    750  – GENERAL PURPOSE 1 0 0 1 1 

21 Linear    2850  – GENERAL PURPOSE 1 0 1 0 0 

22 Sweep   500 – 1200  3.5s ON/0.5s OFF NETHERLANDS-NEN2575:2000 1 0 1 0 1 

23 Sweep   500 – 1200 0.5s ON/0.5s OFF X 3 1.5s OFF AUSTRALIA AS1670 1 0 1 1 0 

24 Sweep   800 – 970 0.5s ON/0.5s OFF X 3 1.5s OFF ISO 8201 1 0 1 1 1 

25 Sweep   1000 – 1700 CYCLE 0.25s STANDARD 1 1 0 0 0 

26 Sweep   1000 – 1700 CYCLE 0.8s STANDARD 1 1 0 0 1 

27 Sinusoidal  1000 - 3000 CYCLE 0.64s STANDARD 1 1 0 1 0 

28 Single Shot Ding Dong   700 - 600  0.4s/0.7s SINGLE SHOT DING DONG 1 1 0 1 1 

29 White Noise   Random  – STANDARD 1 1 1 0 0 

30 Intermittent White Noise   Random  0.5s ON/0.5s OFF STANDARD 1 1 1 0 1 

31 Ding Dong   700 - 600  0.9s/1.4s/1s OFF REPEATING DING DONG 1 1 1 1 0 

32 Ding Dong   554– 440  0.9s/1.4s/1s OFF REPEATING DING DONG 1 1 1 1 1 
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SWITCH A: DING DONG 
    SWITCH B: DING DONG 

SETTING EXAMPLE 

 ON=1 
OFF=0 

VOLUME/VOLUME/VOLUME/VOLUMEN/VOLUMEN 

Premere per 2s 
Pressed for 2s 
Pressé pendant 2s 
Gedrückt für 2s 
Presionar para 2s 

Premere per 2s 
Pressed for 2s 
Pressé pendant 2s 
Gedrückt für 2s 
Presionar para 2s 

NON SMALTIRE COME RIFIUTO URBANO - NOT TO BE DISPOSED OF AS COMMON WASTE - NE PAS ELIMINER COMME DECHET URBAIN 

NICHT ÜBER DIE NORMALE SAMMLUNG VON HAUSMÜLL ENTSORGEN - NO ELIMINAR COMO DESECHO URBANO 

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLO DA PERSONALE SPECIALIZZATO - INSTALLATION HAS TO BE DONE BY QUALIFIED PERSONNEL. 
L’INSTALLATION DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR PERSONNEL QUALIFIÉ - INSTALLATION IST VON EINER FACHKRAFT VORZUNEHMEN 

LA INSTALACIÓN SÓLO DEBE SER REALIZADA POR PERSONAL CUALIFICADO 

01/2023 - Ref.  

Sirena SpA C.so Moncenisio, 5-10-12-14-16  10090 ROSTA (TO) | Italia 

Tel. +39 011 95 68 555    Fax +39 011 95 67 928    www.sirena.it    E -mail: info@sirena.it 

IMPOSTAZIONE SUONO/SOUND SETTING/RÉGLAGE DU SON/SOUNDEINSTELLUNG/CONFIGURACIÓN DE SONIDO 


